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BICYCLE RACK

Porte-vélos composé d’un support tubulaire incliné en acier avec une platine de base sur laquelle est fixé 
mécaniquement le profilé de maintien des roues en tôle d’acier façonnée, disponible en acier inoxydable ou 
galvanisé et thermolaqué en poudre de polyester. 
Entre le support et le profilé se trouve une bande de protection en caoutchouc pour la vélos.
Toutes les parties métalliques, à l’exception de la version en acier inoxydable, sont galvanisées et 
thermolaquées en poudre de polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles mécaniques (non incluses). 

Aparcabicicletas formado por un soporte tubular inclinado de acero con una placa base en la que se fija 
mecánicamente el perfil porta-ruedas de chapa de acero. 
Disponible en acero inoxidable o galvanizado y pintado con polvo de poliéster termo-endurecido.
Entre el soporte y el perfil hay una banda de goma para la protección de las bicicletas.
Todas las piezas metálicas, a excepción de la versión en acero inoxidable, están galvanizadas y pintadas con 
polvo de poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos (no incluidos).

Portabiciclette costituito da un supporto inclinato in tubolare di acciaio con piastra base su cui si fissa 
meccanicamente il profilo reggi-ruota in lamiera sagomata d’acciaio, disponibile nella versione inox o zincato 
e verniciato a polvere poliestere.
Tra il supporto e il profilo è inserita una fascia di protezione per la bicicletta in gomma. 
Tutte le parti metalliche, ad esclusione della versione in acciaio inox, sono zincate e verniciate a polvere 
poliestere termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici (non inclusi).

Bicycle holder consisting of a sloping tubular steel support with a base plate onto which the shaped steel 
sheet wheel support profile is mechanically attached. 
Available in stainless steel or galvanised and polyester powder coated steel. 
A rubber bicycle protection strip is inserted between the supports and the profile.
All metal parts, with the exception of the stainless steel version, are galvanised and thermosetting polyester 
powder-coated.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels (not included).

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.435
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BICYCLE RACK

Collection de porte-vélos fabriqués à partir de deux tubes d’acier rectangulaires horizontaux auxquels
sont soudés deux, trois ou quatre arcs en tubes d’aciers. 
Les têtes des tubes sont fermées par des bouchons spéciaux en PVC.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester thermodurcissable.
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304.
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles mécaniques (non incluses).
 

Colección de aparcabicicletas fabricados con dos tubos de acero rectangulares horizontales a los que se 
sueldan dos, tres o cuatro arcos de tubos de acero redondos. 
Las cabezas de los tubos se cierran con tapones especiales de PVC. 
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido. 
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304. 
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos (no incluidos).

Collezione di portabici realizzati da due orizzontali in tubolare rettangolare di acciaio su cui sono saldati due,
tre o quattro archi in tubolare tondo di acciaio. 
Le teste dei tubi sono chiuse da appositi tappi in PVC.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici (non inclusi).

Collection of bike racks made from two horizontal rectangular steel tubing to which two, three or four round
steel tubing arches are welded. 
The tube heads are closed by special PVC caps.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels (not included).

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.434
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Portabiciclette ottenuto dalla piegatura e lavorazione laser di un unico
tubolare in acciaio. La parte centrale del tubo è tagliata in modo da ospitare 
un particolare profilo estruso di alluminio verniciato che funge da supporto
per la fascia di protezione per la bicicletta, in EPDM. 
In alternativa, l’estruso può essere lavorato in modo da alloggiare una 
striscia a LED per l’illuminazione. 
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere 
termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici 
(non inclusi).

Bicycle rack made of one bended steel tube. The central part of the tube is
worked to accommodate a special extruded powder coated steel profile
that serves as a support for the EPDM protective band for the bicycle.
Alternatively, the extrusion can be machined to accommodate an LED
strip for lighting. 
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester 
powder. All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels 
(not included).

Porte-vélos obtenu par cintrage et usinage au laser d’un seul tube d’acier. 
La partie centrale du tube est découpée pour recevoir un profilé spécial en 
aluminium extrudé thermolaqué qui sert de support à la bande de protection en 
EPDM du vélo. 
L’extrusion peut également être usinée pour accueillir une bande LED pour 
l’éclairage. Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en 
poudre de polyester thermodurcissable.
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304.
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles mécaniques
(non incluses). 

Portabicicletas realizado a partir de un único tubo de acero plegado y procesado
por láser. La parte central del tubo está equipada para alojar un perfil especial de
aluminio extruido pintado que sirve de soporte a la banda protectora de EPDM para
la bicicleta. Como alternativa, a la extrusión puede aplicarse una tira de LED para la
iluminación. Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de 
poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos 
(no incluidos).

BICYCLE RACK

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.434
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260 261GREYHOUND

BICYCLE RACK

Portabiciclette costituito da un profilo reggi-ruota in piatto di acciaio sagomato 
con piastra base. Tra le due parti in piatto è inserita una fascia in gomma per la 
protezione della bicicletta. 
Disponibile in acciaio zincato e verniciato, oppure in acciaio corten oppure in 
acciaio inox.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici 
(non inclusi).

Bicycle rack consisting of a wheel holder profile made of a shaped steel 
element with a base plate. 
A rubber bicycle protection strip is inserted between the two plate parts. 
Available in galvanised and powder coated steel, corten steel or stainless steel.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels 
(not included).

Porte-vélos composé d’un profilé porte-roue constitué d’une plaque d’acier 
profilée et d’une platine de base. Une bande de protection en caoutchouc pour 
les vélos est insérée entre les deux parties de la plaque. 
Disponible en acier galvanisé et thermolaqué, en acier corten ou en acier 
inoxydable.
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles 
mécaniques (non incluses).

Aparcabicicletas compuesto por un perfil portarruedas formado por una placa 
de acero conformada con una placa base. 
Entre las dos partes de la placa se inserta una banda de goma para la 
protección de las bicicletas.
Disponible en acero galvanizado y pintado, acero corten o acero inoxidable.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos 
(no incluidos).

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.435
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265RICCIO

BICYCLE RACK

Supports à vélos avec poutres tubulaires ovales en acier et arcs tubulaires. La structure est fixée 
mécaniquement aux deux côtés en béton avec des bords arrondis, ou directement au sol au moyen de 
plaques spéciales en tôle pliée. Disponible en version arquée pour six places, ou rectiligne plate pour cinq, 
sept ou neuf places.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles mécaniques (non incluses).

Aparcabicicletas con vigas tubulares ovaladas de acero y arcos tubulares. La estructura se fija 
mecánicamente a los dos laterales del cemento o directamente al suelo, mediante placas de chapa doblada. 
Disponible en versión arqueada para seis plazas, o rectilínea plana para cinco, siete o nueve plazas.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos (no incluidos).

Portabiciclette con correnti in tubolare ovale di acciaio e archetti in tubolare. La struttura è fissata 
meccanicamente ai due fianchi in calcestruzzo con bordi arrotondati, oppure direttamente al suolo, mediante 
apposite piastre in lamiera piegata . Disponibile nella versione ad arco da sei posti, oppure rettilineo piano 
per cinque, sette o nove posti.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici (non inclusi).

Bicycle racks with oval steel tubular beams and tubular arches. The structure is mechanically fixed to the 
two concrete sides with rounded edges, or directly to the ground by  special bent steel sheet plates. It is 
available in the arched version for six places, or flat rectilinear for five, seven or nine places.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder. All fixings are in AISI304 
stainless steel.
Free-standing installation or prepared for ground fixing.

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.435
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269FERRARA

BICYCLE RACK

Collection de porte-vélos à deux niveaux modulaire constitués de deux bases tubulaires horizontales en 
rond d’acier sur lesquelles sont soudées alternativement des emplacements bas et emplacements hauts. 
Ces dernières sont composées d’une paire de profilés tubulaires ronds en acier. 
Disponible en version quatre, six ou huit places. 
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester 
thermodurcissable. Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles mécaniques 
(non incluses).

Colección de aparcabicicletas a dos niveles modular compuestos por dos bases horizontales de tubo 
redondo de acero a las que se sueldan alternativamente puestos bajos y altos. 
Estos últimos se componen de un par de perfiles tubulares redondos de acero. 
Disponible en versiones de cuatro, seis u ocho plazas. 
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido. 
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos (no incluidos).
 

Collezione di portabici a due livelli modulare realizzati da due orizzontali di base in tubolare tondo di acciaio 
su cui sono saldati alternativamente stalli bassi e stalli alti. 
Questi ultimi sono composti da una coppia di tubolari tondi in acciaio. 
Disponibile nella versione da quattro, sei o otto posti. 
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere termoindurente. 
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici (non inclusi).

Collection of two-level modular bicycle racks made of steel onto which low and high stalls are alternately 
welded. The latter are made up of a pair of round steel tubulars. 
Available in four, six or eight place versions. 
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder. 
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels (not included).

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.434
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BICYCLE RACK

Supports modulaires pour vélos, à une ou deux faces, constitués d’une barre tubulaire en acier avec des 
supports en tôle d’acier façonnée et des supports de guidon en acier inoxydable avec un revêtement 
protecteur en PVC thermodurcissable. 
Le module simple face est conçu pour accueillir jusqu’à quatre vélos, tandis que le module double face peut 
en accueillir jusqu’à huit.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles mécaniques (non incluses).

Aparcabicicletas modular de una o dos caras compuesto por una barra tubular y con soportes en chapa de 
acero conformados y soportes para el manillar es de acero inoxidable con un revestimiento protector de PVC 
termo-endurecido.  El módulo de una cara está diseñado para alojar hasta cuatro bicicletas, mientras que el 
módulo de dos caras aloja hasta ocho.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos (no incluidos).

Portabiciclette modulare, mono o bifacciale, costituito da una barra in tubolare di acciaio con staffe 
sagomate in lamiera di acciaio e supporti per manubrio in acciaio inox con rivestimento protettivo in PVC 
termoindurente. Il modulo monofacciale è progettato per ospitare fino a quattro biciclette, mentre il modulo 
bifacciale ne ospita fino a otto.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici (non inclusi).

Modular one- or two-sided bicycle rack consisting of a tubular steel bar with shaped steel sheet brackets and 
stainless steel handlebar supports covered with a protective thermosetting PVC.
The single-sided module is designed to accommodate up to four bicycles, while the double-sided module 
accommodates up to eight.
All metal parts are galvanised and powder coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels (not included).

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.435



VERTICAL

Portabici verticale modulare composto da una struttura portante a V in 
tubolare quadro di acciaio su cui sono fissati alternativamente tre stalli 
bassi e tre stalli alti. Questi ultimi sono realizzati in lamiera di acciaio.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere 
termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici 
(non inclusi).
 

Modular vertical bicycle racks consisting of a V-shaped steel supporting 
structure to which three low and three high stalls are fixed alternately. 
The latter are made of steel sheet.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester 
powder. All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels 
(not included).

Porte-vélos vertical modulair composé d’une structure portante en forme de V en 
tube d’acier carré sur laquelle sont fixées alternativement trois emplacements bas 
et trois emplacements hauts. 
Ces dernières sont en tôle d’acier.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de 
polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304.
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles 
mécaniques (non incluses).
 

Aparcabicicletas vertical modular compuesto por una estructura portante en 
forma de V de tubo cuadrado de acero a la que se fijan alternativamente tres 
puestos bajos y tres altos. Estos últimos son en chapa de acero.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster 
termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos 
(no incluidos).

BICYCLE RACK

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.434
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Colonnina per riparazione biciclette in estruso di alluminio verniciato con base in acciaio, dotata di 
apposite staffe con protezione in gomma e nastro catarifrangente. 
All’interno della sezione centrale è previsto un set di attrezzi.
Gli attrezzi in dotazione sono: chiave regolabile, set di chiavi esagonali, chiave inglese fissa da 4, 
set di leve per copertoni, pompa gonfiaggio ruote. 
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304. 
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici (non inclusi).

Bicycle repair post made of coated extruded aluminium with steel base, equipped with special 
brackets with rubber protection and reflective tape Inside the central section is a set of tools. 
The tools supplied are: adjustable spanner, set of hexagonal spanners, fixed spanner size 4, 
set of tyre levers, wheel inflator pump. 
All fixings are in AISI304 stainless steel. 
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels (not included).

Poteau de réparation pour vélos en aluminium extrudé thermolaqué avec base en acier, équipé de 
supports spéciaux avec protection en caoutchouc et bande réfléchissante. 
A l’intérieur, la partie centrale contient un ensemble d’outils. 
Les outils fournis sont les suivants : clé à molette, jeu de clés hexagonales, clé fixe de taille 4, jeu de 
démonte-pneus, pompe de gonflage de roue.
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles mécaniques (non incluses).

Poste de reparación de bicicletas fabricado en aluminio extruido pintado con base de acero, equipado 
con soportes especiales con protección de goma y cinta reflectante En el interior de la sección central 
hay un kit de herramientas. 
Las herramientas suministradas son: llave ajustable, kit de llaves hexagonales, llave inglesa fija de 
tamaño 4, juego de palancas para neumáticos, bomba infladora de ruedas. 
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304. 
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con anclajes mecánicos (no incluidos).

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.423
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BENCHES

CIKE

Copertura per il deposito delle biciclette composta da montanti ad X in tubolare 
rettangolare di acciaio. I montanti sono collegati da 2 traversi orizzontali in 
tubolare tondo di acciaio su cui sono fissate i pannelli in lamiera grecata che 
fungono da copertura.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere 
termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Il fissaggio a terra avviene attraverso ancorante chimico e barre filettate 
appositamente dimensionate (non incluse)

Bicycle shelter consisting of X-shaped uprights made of rectangular tubular 
steel. The uprights are connected by two horizontal beams of round steel tube 
onto which the trapezoidal steel sheet panels are fixed to serve as roof.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through properly dimensioned threaded 
bars (not included) and chemical concrete.

Couverture pour rangement de vélos composé de montants en forme de X en 
acier tubulaire rectangulaire. 
Les montants sont reliés par 2 traverses horizontales en tube d’rond d’acier 
sur lesquelles sont fixés les panneaux en tôle trapézoïdale qui servent de 
couverture.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de 
polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
La fixation au sol se fait au moyen d’un ancrage chimique et de tiges filetées 
spécialement dimensionnées (non incluses). 

Cubierta para bicicletas formada por montantes en forma de X de acero tubular 
rectangular. Los montantes están unidos por dos travesaños horizontales en 
tubo de acero redondo sobre los que se fijan los paneles de chapa trapezoidal 
que sirven de cubierta.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster 
termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
La fijación al suelo se realiza mediante un anclaje químico y varillas roscadas de 
dimensiones especiales (no incluidas).

BICYCLE SHELTERS

DISEGNI / DRAWINGS / PLANS / DIBUJOS: p.455
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RADZOLL

Copertura per il deposito delle biciclette composta da montanti ad H in 
tubolare rettangolare di acciaio uniti da tre tubolari quadri di acciaio su cui 
sono fissate due lamiere di acciaio predisposte per l’applicazione dell’eventuale 
personalizzazione adesiva. 
I montanti sono collegati da due traversi orizzontali in tubolare tondo di acciaio 
su cui sono fissati i pannelli in lamiera grecata.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere 
termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Il fissaggio a terra avviene attraverso ancorante chimico e barre filettate 
appositamente dimensionate (non incluse)

Bicycle shelter consisting of H-shaped steel uprights connected by square 
tubes to which two steel sheets are attached,and prepared for the application of 
any adhesive customisation. 
The uprights are connected by two horizontal round tubular steel beams to 
which the trapezoidal steel sheet panels are fixed.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through properly dimensioned threaded 
bars (not included) and chemical concrete.

Couverture pour rangement de vélos composé de montants en forme de H en 
tubes d’acier rectangulaires reliés par trois tubes d’acier carrés sur lesquels 
sont fixées deux tôles d’acier, préparées pour l’application de n’importe quel 
adhésif personnalisé. 
Les montants sont reliés par deux traverses horizontales en tube d’rond d’acier 
sur lesquelles sont fixés les panneaux en tôle trapézoïdale.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de 
polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
La fixation au sol se fait au moyen d’un ancrage chimique et de tiges filetées 
spécialement dimensionnées (non incluses).

Cubierta para bicicletas formada por montantes en forma de H en tubo de acero 
rectangular unidos por tres tubos de acero cuadrados a los que se fijan dos 
chapas de acero, preparadas para la aplicación de cualquier personalización 
adhesiva. Los montantes están unidos por dos travesaños horizontales en tubo 
redondo de acero a los que se fijan los paneles de chapa trapezoidal.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster 
termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
La fijación al suelo se realiza mediante un anclaje químico y varillas roscadas de 
dimensiones especiales (no incluidas).

BICYCLE SHELTERS
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Abri modulaire pour vélos composé de supports latéraux tubulaires en acier en porte-à-faux. Le toit trapézoïdal 
en tôle est incliné vers l’arrière.
La structure est rigidifiée par des entretoises inclinées en acier tubulaire placées au niveau des supports. 
Les entretoises extérieures dépassent la ligne de toit et se terminent par un élément décoratif en tôle découpé 
au laser représentant une vélos. 
La structure, uniquement si elle est à double face, peut être fournie avec un rail pour vélos de type STRICH.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
La fixation au sol se fait à l’aide de platines avec tirefonds en acier spécialement dimensionnés (inclus). 

Cubierta modular para bicicletas formada por soportes laterales tubulares de acero en voladizo. La cubierta de 
chapa trapezoidal está inclinada hacia la parte trasera. 
La estructura se refuerza con puntales tubulares de acero inclinados situados en los soportes. 
Los puntales exteriores se prolongan más allá de la línea del techo y terminan con un elemento decorativo de 
chapa cortada con láser que representa una bicicleta. 
La estructura, sólo si es de doble cara, puede suministrarse completa con un raíl de bicicleta tipo STRICH.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
La fijación al suelo se realiza mediante placas con pernos de anclaje especialmente dimensionadas (incluidas).

Copertura modulare per biciclette costituita da supporti laterali a sbalzo in tubolare di acciaio. 
La copertura in lamiera grecata è inclinata verso il lato posteriore. 
La struttura è irrigidita da puntoni inclinati in tubolare di acciaio, posizionati in corrispondenza dei supporti. 
I puntoni esterni sono prolungati oltre la linea di copertura e terminano con un elemento decorativo in 
lamiera tagliata al laser raffigurante una bicicletta. 
La struttura, solo se bifacciale, può essere fornita completa di barra portabiciclette tipo STRICH.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Il fissaggio a terra avviene tramite piastre con tirafondi in acciaio appositamente dimensionate (incluse).

Modular bicycle cover consisting of cantilevered tubular steel side supports. The trapezoidal steel sheet roof 
is inclined towards the rear side. The structure is stiffened by inclined tubular steel elements positioned at 
the supports. The outer elements are extended beyond the roof line and are decorated with a laser-cut steel 
sheet element depicting a bicycle. 
The structure, only if double-sided, can be supplied with a STRICH-type bicycle rack bar.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are made of AISI304 stainless steel.
Prepared for ground fixing by means of specially dimensioned anchor plates (included) to concrete.
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Copertura modulare per biciclette, mono o bifacciale, composta da supporti 
verticali e bracci calandrati in tubolare di acciaio e copertura in lastre di PMMA 
trasparente o fumé.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere 
termoindurente. Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione per il fissaggio a terra tramite piastre tirafondi appositamente 
dimensionate (incluse).

Modular bicycle shelter, single or double-sided, consisting of vertical supports 
and curved bars made of tubular steel and a transparent or smoked PMMA sheet 
cover. All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester 
powder. All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared for ground fixing by means of specially dimensioned anchor plates 
(included) to concrete.

Abri modulaire pour vélos, simple ou double face, composé de supports verticaux 
et de bras calandrés en acier tubulaire et d’un revêtement en PMMA transparent 
ou fumé. Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en 
poudre de polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Préparé pour la fixation au sol au moyen de platines avec tirefonds spécialement 
dimensionnées (incluses).

Cubierta modular para bicicletas, de una o dos caras, compuesta por soportes 
verticales calandrados, de acero tubular, y una cubierta en lámina de PMMA 
transparente o ahumada.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster 
termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Preparado para la fijación al suelo mediante placas con pernos de anclaje 
especialmente dimensionadas (incluidas).
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